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V/v Hiép dinh mién thj thuc cho nguoi i Ky
mang hd chiéu pho théng gilra ’ ar §6:....060.1 i
Viét Nam va Chi-1é ¢6 hiéu lyc | BEN noay. o% H’

Kinh gtti: Téng cuc Du lich (B6 Van hoa Thé thao l”va'IDu l]C]ﬂ -----------------

Cuc Léanh sy xin thong bao Hiép dinh gitta Chinh pht nuéc Cong hoa xa
hoi chu nghia Viét Nam va Chinh phu nuéc Cong hoa Chi-18 vé mién thj thuc
cho ngudi mang ho chiéu phd thong (ky ngay 17/ 10/2016) s€ ¢é hiéu luc tir
ngay 11/8/2017. Hiép dinh c6 ndi dung chinh nhu sau:

- Cong ddn hai Bén, mang ho chiéu ph(f thong con gid tri it nhdt sau (6)
thang dwoc mién thi thuc khi nhdp canh qua cdc cira khau danh cho khach quoc
té va luu trii trén linh thé Bén kia, trong thoi han khéng qud chin muoi (90)
ngay ké tir ngdy nhdp canh, véi diéu kién viéc nhdp canh dé khéng nham muc
dich hoat dong co thu nhdp.

- Céng ddn hai Bén, mang ho chiéu pho théng néu trén, ¢6 v dinh luu i
nhiéu hon chin muoi (90) ngay phdi xin phép Co quan cé tham quyén cia Nude
nhdn, phtt hop voi ludt va quy dinh néi ludt cia nude do.

Cuc Lanh sy xin gui kém theo vin ban tiéng Viét va tiéng Anh cua Hiép
dinh néu trén va d&& Quy Co quan tham khao.

bé cap nhat thong tin vé céc céc Hiép dinh, Thoa thuin mién thi thuc oilra
Viét Nam va cac mr(’)c Quy Co quan c6 thé truy cp “Cong thong tin dién ti vé
cong tac lanh su”: (www ]anhquvmtndm gov.vn) > “Gidi thiéu” = “Hé thé'ng
vin ban phdp quy” = “Piéu wéc quic té song phwong”=> “Danh muc cdac Hiép
dinh, Théa thudn miéen thi thuc gitta Viét Nam va cac nieoe” .

Xin cam on sy phéi hop cua Quy Co quan./. A
KT CcycC TRUONG

Noi nhan:
- Nhu trén;
- Luu: VP, PL.



HIEP DINH
GIUA

CHINH PHU NUOC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

VA
CHINH PHU NUOC CONG HOA CHI-LE

VE

MIEN THI THUC CHO NGUOT MANG HO CHIEU PHO THONG

Chinh phi nuée Cpng hoa xa hoi chu nghia Viét Nam va Chinh phu meoc

Cong hoa Chi-lé. sau dav goi ia “cdc Bén™

Vi mong muén 1ang cuomg quan hé hiru nghi truvén thong va nham iao

tnedn loi cho viée & lai cho cong dan hai nuroc.

Da thoa thuan nine sau

Piéu 1

Céane dan hat Ren. mang ho chiéu pho thang con gia nhat sau (6 hang
dugc mien thy thyc khi nhap canh va luu wrd trén i@nh tho Ben Kia. trong 1tho! han
khéng qua chin muot (90) ngay ké tr ngay nhgp canh. voi diéu kién viéc nhap
canh 46 khéng nham muc dich hoat déng ¢é thu nhép.

Dicu 2

Céng dan hai Bén. mang hd chiéu phd thong néu tat Bieu 1. co y dinh hru tru
nhiéu hon chin muoi (90) ngay phai xin phép Co quan ¢6 tham quyén cua Nuog
nhan. phi hop vor ludt va quy dinh ndi ludt cua nuoc do.
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Dien 3

Cong déan cua cac Bén néu trong cac Diéu | va 2 cua Hiép dinh nay dugc
nhép canh 1anh thd Bén kia qua céc cira khdu danh cho khich quéc té.

dhlal

Diéu 4

Viéc mien thi thue cho ¢éng dan cia cac Bén mang ho chiéu pho théng theo

Hier dinh khong mién cho ngudi do nghia vy tuan thi ludt va cac quy dinh cua

Dién 5

Mol Bén co quyén tir chdi cho nhdp canh. rut ngan thoi han huu trd hoac
cham dint ww tra wén lanh tho cua minh d6i voi cong dan cua Bén kia bj coi la
wevol khong duoc hoan nghénh. theo quy dinh phéap ludt cuz Bén d6 va diéu udc

ma Bén dé 1a thanh vién,

v

Diéu 6

Khi ho chiéu cua cong dan coa mot Bén bi mét, wom. danh cdp, bi hong hodc
huy trén lanh thé Bén kia. cong din nay ¢ nghia vy thong bac ngay cho Co quan
dai dién ngoai giao hoac Co quan lanh sy cua nuée minh vé vige nay, Trén co so
uit phap cua nuoe minh. Co quan dai dién ngoai giao hodc Co quan lanh sy tien
quan s& cap ho chiéu hodc giay 10 di lai maéi cho nguéi do va thong bao cho Co
quan 6 thim quyén cua nude s tai vé vige cdp hd chiéu hodc gidy 10 di lai mai
d6 va viée hiy ho chiéu da bi mat, rdm. danh cap. bi hong hodc hay.
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biéu 7

Vi Iv do an ninh. trdt ty an toan x3 hdi va bao v§ suc Khoe ¢fng dong. moi
Bén c6 quvén dinh chi tam thoi hoac vinh vién viéc thire hién mét phan hoic toan
bé Hiép dinh nay. Bén dua ra quyét dinh dinh chi vi¢c thi hanb Hiep dinh va hi

bo dinh chi nay phai thong bao cho Bén kia qua dudng ngoai giao.

Diéu 8

i, Cac Bén trao cho nhau qua dudng ngoai giao mau h{ chiéu phd thing
dang dugc su dung va cac thong tin 1én quan dén cach su dung mau h¢ chiéu Jdo
trong thai han ba muoi (30) ngay ke tr ngay Hiép dinh nay ¢6 hi¢u lwc.

[rong tiromg hop cac Bén thay do mau ho chiéu pho théng hoae cacn su
dung mau ho chiéu do. cac Bén s& thong bao cho Bén kia va trao ¢ho nhau qua
drrang ngoai giao mau ho chiéu phé thong méi cham nhat khong qua sau muoi

(601 ngay truoc khi dua vao st dung mau hé chieu do.

Diéu 9

Mg van Aa nav cinh troane ana trinh giai thich va thire nian Hien dinth nay <@
VIgT Van @e nay sinn reng gua irinh giat inich via inowe e P G} \OEG

duoc cac Bén giai quyvér htru nghi qua dudng ngoal giao.

biéu 10

I. Hiép dinh nay ¢o hiéu lue sau sau muoi (60) ngay kKé tu ngay Bén nay
nhan duge van ban sau cung cua Bén kia thong bao qua duong ngoai giao vé vige

da hoan 1t cac thu tuc ndi luat can thiét dé Hiép dinh nay ¢o hi¢u luc.
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{inh nay ¢6 thé duge sira 461 hodc bo sung trén thoa thuan gilra cac

§6i hoac bo sung nay sé co hiéu lyc theo thu e néu t1ai Khoan |

3. Hiép dinh nasy ¢6 migu lye vo thoi han. Mo Bén ¢o thé cham dut higu luc
cuz Hiep dinh bang thong bao chinh thire cho Bén Kia qua dudmg ngoai giao. vigd
ham din s& ¢é hiéu lue sau chin muoi (90) ngay ké w khi Bén kia nhan dugc

thong bace gua diromg ngoal 21aoc.

Lam tai K< L% . ngay {# thang 42 nam 2016. thanh ba ban géc. moi ban

nane tiéng Viét tiéng Tay Ban Nha va tieng Anh. cac v@n ban c6 gia trj nhu nhau.
Irone truong hop ¢6 sy giai thich khac nhau, van ban tiéng Anh dugce dung dé doi

THAY MAT CHINH PHU NUOC THAY MAT CHINH PHU NUOC
CONG HOA XA HOI CHU NGHIiA CONG HOA CHI-LE
VIET NAM
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
' AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CHILE

; ON VISA EXEMPTION FOR HOLDERS OF ORDINARY PASSPORTS

! The Government of the Socialist Republic of liet Nam wand the

i Government of the Republic of Chile. hereinafter referred 1o as the "Pariies

Guided by the desire 1o promote the traditional friendlv relations between

both Parties and to facilitare travel of their nationals.

s ) -
FAve dgreed as Todonws,
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5 Article 1

{

!' Nationals of cither Partv. who are holders of ordinary passports wiih &
H minimum validity of six (6) months, may enter and stay in the territony of the
I

entrv. under the condition that the purpose of entry does not include

remunerated activilies.

Article 2

Nationals of either Party holding ordinary passports referred to in Article §.
who intend to stay for a period exceeding ninety (90) dayvs, must request the
competent Authorities of the receiving State to issue an extension. in accordance
with its internal laws and regulations.

other Party without visa for a period of up 1o minery (90) days from the date of

)




Article 3

The persons referred 10 in Articles 1 and 2 herein may enter the territory of

LN A WO 1

the other Party through the border cressing points open for international travel.

b

Article 4

The visa exemption under this Agreement does not release the holders of

passports herein from the obligation 1o comply with the laws and regulations in
torce in either Party.

Article 5

Each Party reserves the right to refuse the entry of the nationals of the other
Party whom it may consider undesirable or to shorten or terminate their stay in
its territory. in accordance with its internal laws and regulations and the
international Agreements to which it is a party.

Article 6

A national of either Partv whose passport is lost, stolen. robbed. mutilated
or destroved in the territory of the other Party, he’she shall inform immediately
the Diplomatic Mission or Consular Post of hisher country. The Diplomatic
Mission or the Consular Post concerned shall issue a new passport or travel
docunient. in accordance with their internal laws and regulations. and shall
report to the competent Authority of the receiving Party the issuance of the new
passport or travel document, and the cancellation of the lost, stolen. robbed,

mutilated or destroyed passport.




Article 7

Fither Partv mayv suspend. temporarily. permanently or partizliv the

gree and health

application of this Agreement by reasons of public order. security
The Parties shall give immediate notice to each other. through diplomatc
channels. both of the suspension of the application of the Agreement and of the
discontinuance of such measure.

Article 8

1. The Parties shall exchange. through diplomatic channels and within

thirty (30) days following the entry into force of this Agreement. specimens of

ordinary passports, as well as information about their use.

2. If either Party modifies its ordinary passports or how they are used. it
shall inform the other Party and provide it with specimens of the new passports,
through diplomatic channels. at least sixty (60) davs before their introduction.

Article 9
Any controversy or Jispute that may arise out of

implementation of this agreement shall be settled amicably through the

the interpretation and

diplomatic channeis.

Article 10

I. This Agreement shall enter into force sixty (60) days after the date of

the latter note from one Party communicating to the other. through diplomatc

channels. that its internal formalities for approval of the Agreement have been
complied with.




2. This Agreement may be amended or supplemented by mutual consent
of the Parties. The amendments or supplements shall come into effect following
the procedure established in the above paragraph.

This Agreement is concluded for an indefinite term. Either Party ma)
erminate this Agreement by sending a notificatien to the other Party through
diplomatic channels. The termination shall take effect ninety (90) days afier the

receipt of such notification.

Signed in Hla Aoitl..... on this.A7.day ofitmksin the vear 2016. in
duplicate. cach in Vietnamese. Spanish-and English languages. all iexts being
equally authentic. In case of any divergence in interpretation. the English text
shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM THE REPUBLIC OF CHILE
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